
SZENE 49 · NUMMER 7
A1

Le grenier
Dein Koffer ist auf dem Dachboden, wo Madeleine ihn hingestellt hat. Du 
nimmst den alten Schlüssel aus dem Regenmantel. „Behalten Sie ihn“, hat sie 
gesagt. Jetzt weißt du, warum. Vom obersten Treppenabsatz hinter Julien' Tür 
kletterst du die Leiter hoch; Zoé folgt dir. Das ist das X auf ihrer Karte. Dort ist 
ein kleines rundes Fenster, gerade groß genug für einen Kater. Unter dem Dach 
liegen Knöpfe, ein Ersatzschlüssel, die Computermaus aus dem Büro, Thomas' 
Stift, die Kerze „10“, das Spielzeugthermometer und das Mundstück. Was 
gehört wem, und wann ist es verschwunden? „Deine Wohnung war lange 
leer“, sagt Zoé. „Es war seine Wohnung. Und seine Sachen.“

181 Wörter   ·   5 Übungen   ·   Dauer: 15 Min.

Bleiben Französisch
Online lesen & hören

LERNZIEL

Ich kann sagen, wem Dinge gehören und wann sie verschwunden 
sind.

Lena (Lukas) = ■     Zoé = ○

■ Ma valise est dans le grenier. Et la clé... la clé est dans la poche 

de mon imperméable !
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Plötzlich steht Zoé auf der Treppe, wie aus dem Nichts.

○ Au grenier ? Je viens avec toi !

■ Qu’est-ce que tu fais ici ?

○ Je suis toujours là.

○ C’est la croix sur ma carte ! Le X rouge !

■ Et une petite fenêtre ronde. Juste assez grande pour un chat.

○ Regarde ! Voilà ta clé. Du premier jour !

■ Ma clé ! Elle a disparu deux fois !

○ Et voilà le stylo de Thomas. Et la souris du bureau !

■ Et la bougie, elle est sur ton gâteau d’anniversaire !

○ Et mon thermomètre ! Il a disparu quand tu étais malade.

■ Et voilà l’embouchure de Julien ! Il la cherche depuis le festival.

■ Pourquoi est-ce que toutes ces choses sont ici ?

○ Ton appartement a été vide pendant longtemps. C’était son 

appartement. Et ses choses.

■ Son appartement... Et maintenant, c’est mon appartement.

○ Ton appartement, dit Félix. Mais ses choses.

Mitten auf dem Dachboden liegt dein offener Koffer. Félix schläft 

darin.

© 2026 - www.lernlaterne.de 2/27

Le grenier KURS A1

http://www.lernlaterne.de


■ Félix ! C’est ma valise !

○ Regarde sur quoi il dort.

■ Ma photo ! Du festival.

○ Il prend seulement les choses qu’il aime.

Vokabeln

TÄTIGKEITEN · DOING THINGS

disparaître verschwinden

adorer lieben

WIE MENSCHEN UND DINGE SIND · WHAT THINGS AND PEOPLE ARE LIKE

rond rund

ALLTÄGLICHE DINGE · EVERYDAY THINGS

la croix Kreuz

le thermomètre Thermometer

© 2026 - www.lernlaterne.de 3/27

Le grenier KURS A1

http://www.lernlaterne.de


HÖREN & VERSTEHEN

L1) WER SAGT DAS

Lies den Dialog noch einmal. Wer sagt diese Wörter? Kreuze 

die richtige Person an.

1 Au grenier ? Je viens avec toi !

A Lena

B Zoé

2 Et mon thermomètre ! Il a disparu quand tu étais malade.

A Lena

B Zoé

L2) WAS BEDEUTET DAS

Kreuze die passende deutsche Bedeutung an.

1 Qu’est-ce que tu fais ici ?

A Was machst du hier?

B Warum sind all diese Sachen hier?

C Sieh mal! Hier ist dein Schlüssel. Vom ersten Tag!
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2 Pourquoi est-ce que toutes ces choses sont ici ?

A Warum sind all diese Sachen hier?

B Und mein Thermometer! Es ist verschwunden, als du krank 

warst.

C Mein Schlüssel! Er ist zweimal verschwunden!

L3) WIE SAGT MAN DAS

Kreuze den passenden Satz auf Französisch an.

1 Sieh mal! Hier ist dein Schlüssel. Vom ersten Tag!

A Ton appartement a été vide pendant longtemps. C’était 

son appartement. Et ses choses.

B C’est la croix sur ma carte ! Le X rouge !

C Regarde ! Voilà ta clé. Du premier jour !

2 Deine Wohnung, sagt Félix. Aber seine Sachen.

A Ton appartement, dit Félix. Mais ses choses.

B Qu’est-ce que tu fais ici ?

C Au grenier ? Je viens avec toi !
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L4) BRINGE DIE WÖRTER IN DIE RICHTIGE REIHENFOLGE

Schreibe die Wörter in der richtigen Reihenfolge auf die Zeile.

1 ! Elle deux ! disparu a clé Ma fois

2 quoi sur Regarde dort. il

L5) WAS PASSIERT ZUERST

Nummeriere die Zeilen in der Reihenfolge, in der sie in der 

Szene vorkommen.

Qu’est-ce que tu fais ici ?

Ma photo ! Du festival.

Et mon thermomètre ! Il a disparu quand tu étais malade.

Regarde ! Voilà ta clé. Du premier jour !

Ton appartement, dit Félix. Mais ses choses.
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SZENE 49 · WÖRTER
A1

Le grenier
Der Dachboden

4 Übungen   ·   Dauer: 10 Min.

Bleiben Französisch
Online lesen & hören

la croix
Kreuz

rond
rund

disparaître
verschwinden

le thermomètre
Thermometer

adorer
lieben

le trésor
Schatz

Wörter

AUS DER SZENE

la croix Kreuz
C’est la croix sur ma carte ! Le X rouge !

rond rund
Et une petite fenêtre ronde. Juste assez 
grande pour un chat.

disparaître verschwinden
Ma clé ! Elle a disparu deux fois !
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le thermomètre Thermometer
Et mon thermomètre ! Il a disparu quand tu 
étais malade.

adorer lieben

NEUE WÖRTER

le trésor Schatz
Pour Zoé, le vieux livre est un trésor.

WORTSCHATZ & KOMMUNIKATION

W1) WAS BEDEUTET DAS?

Was bedeutet das?

1 le thermomètre

A Hals

B Milch

C Thermometer

2 le trésor

A Schatz

B nach

C sitzen
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3 disparaître

A verschwinden

B Konzert

C Spielzeug

4 rond

A trinken

B rund

C Nachricht

5 la croix

A anders

B dünn

C Kreuz

6 adorer

A schreiben

B lieben

C tief
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W2) VERVOLLSTÄNDIGE DAS GESPRÄCH

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

grenier   valise   toujours   fais

Ma _______________ est dans le grenier. Et la clé... la clé est dans la 

poche de mon imperméable !

Bedeutung: Mein Koffer ist auf dem Dachboden. Und der Schlüssel 

… Der Schlüssel ist in der Regenmanteltasche!

fais   toujours   valise   grenier

Au _______________ ? Je viens avec toi !

Bedeutung: Auf den Dachboden? Ich komme mit dir!
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toujours   valise   fais   grenier

Qu’est-ce que tu _______________ ici ?

Bedeutung: Was machst du hier?

toujours   grenier   fais   valise

Je suis _______________ là.

Bedeutung: Ich bin immer da.

valise   grenier   fais   croix

C’est la _______________ sur ma carte ! Le X rouge !

Bedeutung: Das ist das Kreuz auf meiner Karte! Das rote X!
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W3) WO IST MEIN KNOPF? ICH HABE IHN VERLOREN!

Fülle die Sprechblasen aus.

pris   trésor   boutons   perdu

Madeleine: Où est mon bouton ? Je l’ai _______________ !

Zoé: Peut-être que Félix l’a _______________ ?

Zoé: Regarde, Mamie ! Voilà son _______________ !

Madeleine: Mon bouton ! Et cinq autres _______________ !

Bedeutung: 1. Wo ist mein Knopf? Ich habe ihn verloren!

2. Vielleicht hat Félix es genommen?

3. Schau, Oma! Hier ist sein Schatz!

4. Mein Knopf! Und fünf weitere Knöpfe!
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W4) VERVOLLSTÄNDIGE DAS GESPRÄCH

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

toujours   grenier   fais   valise

Ma _______________ est dans le grenier. Et la clé... la clé est dans la 

poche de mon imperméable !

Bedeutung: Mein Koffer ist auf dem Dachboden. Und der Schlüssel 

… Der Schlüssel ist in der Regenmanteltasche!

toujours   valise   fais   grenier

Au _______________ ? Je viens avec toi !

Bedeutung: Auf den Dachboden? Ich komme mit dir!
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grenier   valise   toujours   fais

Qu’est-ce que tu _______________ ici ?

Bedeutung: Was machst du hier?

toujours   valise   fais   grenier

Je suis _______________ là.

Bedeutung: Ich bin immer da.

grenier   fais   valise   croix

C’est la _______________ sur ma carte ! Le X rouge !

Bedeutung: Das ist das Kreuz auf meiner Karte! Das rote X!
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SZENE 49 · GRAMMATIK
A1

Parce que et quand
Entdeckungen, Gründe und Abläufe

6 Übungen   ·   Dauer: 20 Min.

Bleiben Französisch
Online lesen & hören

Entdeckungen, Gründe und Abläufe

Für einen einfachen Grund verwendest du parce que: Je reste 

parce qu’ici tout le monde connaît mon nom. Das ist eines der 

nützlichsten Verbindungswörter im französischen Alltag.

Um Handlungen zeitlich einzuordnen, verwendest du quand: 

Quand tu étais malade... oder Quand je suis arrivé.... Auf A1 

können beide Teile kurz bleiben.

Für einen Ablauf verwendet man häufig einfache 

Verbindungswörter wie et, puis, après. Du brauchst keine langen 

komplizierten Sätze. Kurze Schritte sind klarer.

Pronomen wie il, elle, le, la können sich auf bereits erwähnte 

Personen oder Dinge beziehen. Prüfe in Geschichten immer, 

worauf das Pronomen verweist.
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Form Beispiel Bedeutung

parce que Je reste parce qu’ici je 
suis bien.

Ich bleibe, weil ich mich 
hier wohlfühle.

quand Quand tu étais malade, 
ton thermomètre a 
disparu.

Als du krank warst, ist dein 
Thermometer 
verschwunden.

puis Il a pris la clé, puis il est 
parti.

Er hat den Schlüssel 
genommen, dann ist er 
weggegangen.

il / elle / le / la Julien cherche son 
embouchure. Il la cherche 
depuis le festival.

Julien sucht sein 
Mundstück. Er sucht es 
seit dem Fest.

Je reste parce que tout le monde connaît mon nom.

Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.

Quand tu étais malade, ton thermomètre a disparu.

Als du krank warst, ist dein Thermometer verschwunden.

Il a trouvé la clé, puis il est allé au café.

Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café gegangen.

Julien cherche l’embouchure. Il la cherche depuis le festival.

Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.

Je suis revenue (revenu) parce que cette maison me manque.

Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

Le chat a pris la photo, et maintenant il dort dessus.

Der Kater hat das Foto genommen und schläft jetzt darauf.

C’était son appartement pendant longtemps.

Es war lange seine Wohnung.

Quand je suis arrivée (arrivé), j’ai vu ma valise ouverte.

Als ich ankam, sah ich meinen offenen Koffer.
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GRAMMATIK

G1) ACHTE AUF DAS MUSTER

Unterstreiche die Form, die in dieser Einheit geübt wird.

1 Je reste parce que tout le monde connaît mon

nom.

Bedeutung: Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.

2 Quand tu étais malade, ton thermomètre a

disparu.

Bedeutung: Als du krank warst, ist dein Thermometer 

verschwunden.

3 Il a trouvé la clé, puis il est allé au café.

Bedeutung: Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café 

gegangen.

4 Julien cherche l’embouchure. Il la cherche depuis

le festival.

Bedeutung: Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.
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G2) WÄHLE DIE FORM

Nutze die Bedeutung und das Muster aus dieser Einheit.

1 Je reste ______ tout le monde connaît mon nom.

A quand

B parce que

C mais

Bedeutung: Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.

2 Quand tu étais malade, ton thermomètre a ______.

A disparaît

B disparaître

C disparu

Bedeutung: Als du krank warst, ist dein Thermometer 

verschwunden.

3 Il a trouvé la clé, ______ il est allé au café.

A parce que

B puis

C ou

Bedeutung: Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café 

gegangen.

© 2026 - www.lernlaterne.de 18/27

Grammatik: Parce que et quand KURS A1

http://www.lernlaterne.de


4 Julien cherche l’embouchure. Il ______ cherche depuis le festival.

A le

B la

C les

Bedeutung: Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.

5 Je suis revenue ______ cette maison me manque.

A quand

B puis

C parce que

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

6 Le chat a pris la photo, et maintenant il dort ______.

A dessus

B ici

C demain

Bedeutung: Der Kater hat das Foto genommen und schläft jetzt 

darauf.
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7 C’était son appartement ______ longtemps.

A pourquoi

B depuis

C pendant

Bedeutung: Es war lange seine Wohnung.

8 Quand je suis ______, j’ai vu ma valise ouverte.

A arriver

B arrivés

C arrivée

Bedeutung: Als ich ankam, sah ich meinen offenen Koffer.

G3) VERVOLLSTÄNDIGE DIE NACHRICHTEN

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

parce que   quand

Je reste _______________ tout le monde connaît mon nom.

Bedeutung: Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.
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disparu   disparaît

Quand tu étais malade, ton thermomètre a _______________.

Bedeutung: Als du krank warst, ist dein Thermometer 

verschwunden.

puis   parce que

Il a trouvé la clé, _______________ il est allé au café.

Bedeutung: Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café 

gegangen.

la   le

Julien cherche l’embouchure. Il _______________ cherche depuis le 

festival.

Bedeutung: Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.
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parce que   quand

Je suis revenue _______________ cette maison me manque.

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

dessus   demain

Le chat a pris la photo, et maintenant il dort _______________.

Bedeutung: Der Kater hat das Foto genommen und schläft jetzt 

darauf.

pendant   depuis

C’était son appartement _______________ longtemps.

Bedeutung: Es war lange seine Wohnung.
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arrivée   arrivés

Quand je suis _______________, j’ai vu ma valise ouverte.

Bedeutung: Als ich ankam, sah ich meinen offenen Koffer.

G4) BILDE EINEN SATZ

Bringe die Wörter in die richtige Reihenfolge.

1 monde Je tout que parce connaît nom. reste

mon le

Bedeutung: Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.

2 ton malade, tu disparu. étais a thermomètre

Quand

Bedeutung: Als du krank warst, ist dein Thermometer 

verschwunden.
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3 depuis cherche festival. l’embouchure. Il cherche

Julien la le

Bedeutung: Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.

4 cette me Je parce que maison manque. suis

revenue

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

5 pendant longtemps. appartement C’était son

Bedeutung: Es war lange seine Wohnung.

6 suis ma valise Quand j’ai vu je ouverte.

arrivée,

Bedeutung: Als ich ankam, sah ich meinen offenen Koffer.
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G5) WAS WÜRDEST DU SAGEN?

Wähle die passenden Wörter für die Situation.

1 Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen. Du sagst:

A Je reste parce que tout le monde connaît mon nom.

B Je reste quand tout le monde connaît mon nom.

2 Als du krank warst, ist dein Thermometer verschwunden. Du 

sagst:

A Quand tu étais malade, ton thermomètre a disparaît.

B Quand tu étais malade, ton thermomètre a disparu.

3 Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café gegangen. Du 

sagst:

A Il a trouvé la clé, parce que il est allé au café.

B Il a trouvé la clé, puis il est allé au café.

4 Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest. Du sagst:

A Julien cherche l’embouchure. Il la cherche depuis le festival.

B Julien cherche l’embouchure. Il le cherche depuis le festival.
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G6) VERBINDE SÄTZE UND BEDEUTUNGEN

Ordne die Paare zu.

1 Je suis revenue 

parce que cette 

maison me manque.

A Der Kater hat das Foto 

genommen und schläft jetzt 

darauf.

2 Je reste parce que 

tout le monde 

connaît mon nom.

B Es war lange seine Wohnung.

3 Le chat a pris la 

photo, et 

maintenant il dort 

dessus.

C Als ich ankam, sah ich meinen 

offenen Koffer.

4 Quand je suis 

arrivée, j’ai vu ma 

valise ouverte.

D Ich bleibe, weil alle meinen 

Namen kennen.

5 Quand tu étais 

malade, ton 

thermomètre a 

disparu.

E Als du krank warst, ist dein 

Thermometer verschwunden.
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6 Julien cherche 

l’embouchure. Il la 

cherche depuis le 

festival.

F Ich bin zurückgekommen, weil 

mir dieses Haus fehlt.

7 C’était son 

appartement 

pendant longtemps.

G Julien sucht das Mundstück. Er 

sucht es seit dem Fest.

8 Il a trouvé la clé, 

puis il est allé au 

café.

H Er hat den Schlüssel gefunden, 

dann ist er ins Café gegangen.
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